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Mindennemű fizetés teljesítési helye Sopron

A uolgármester - választás és a 
„Volksblatt“.

Sopron, július 23-a

Ha a „W. Volksblatt“-ban P .a 
Endre apát-plébános nevét találjuk vala­
melyik czikk alatt, úgy komolyan átolvas­
suk a czikket és elmélkedünk felette, mert 
tudjuk tapasztalásból, hogy az apát ur, a 
mit tesz és ir, azt komolyan, meggyőző­
dése szerint teszi: a ki pedig meggyőződése 
szerint cselekszik és ir. azt komoly oldalá­
ról kell megbírálni, még abban az eset­
ben is, ha nem cselekednék és beszélne 
is szánk ize szerint. Olyan ellenfél ő, kit 
a becsületes ember megszokott becsülni. 
Hogy tehát a „S. U.“ ma reflektál a 
„W. Volksblatt11-ra, azt 
tulajdoníthatja, hogy 
díszeleg a lap élén.

De tiszteletünk egyéni kiválóságai és 
jellemének komolyságával szemben nem 
íratja alá velünk mindazt, a mit ir. 0 a 
„néppárt" szempontjából ítéli meg a 
polgármester-választás kérdését, pedig ő 
maga rossz néven veszi, hogy mások az 
uj polgármester választásánál politikai, fele­
kezeti és nyelvi szempontokat vesznek te­
kintetbe. Azt az egyet azonban elismeri, 
hogy Sopronban az „(Oirlich wahrt am 
1 änarsten. Engedje meg az apát ur. 
hogy mi is azok közé soroljuk magunkat, 
a kiket ez az Ehrlichkeit, becsületes- 
ségvezeta polgármester-választás kérdé-

egyedül annak
az apát ur •zik ke

sében; mi bízunk becsületes gondolkozásunk­
ban és bátran kijelentjük, hogy minden 
bberálizmusunk mellett, melyet első sorban 
P ó d a Endre vesz annyira rossz néven, a 
város jól felfogott érdekét tartjuk szem 
előtt ezen kérdésben is.

Mi nem vagyunk szószólói a fel e- 
k e z e t i szükkeblüségnek, de a vallás ál­
dásos hatását és boldogitó befolyását ma­
gunk is elismerjük. Midőn Gebhardt 
József és II e i c h e n h a 11 c r Béla jelölt- 

! súgót portáltuk, nem is gondoltunk arra,
I hogy ők Póda-ellenosek. Voltaképpen nem 
is tudjuk, hogy jelöltjeink mennyiben po 

jlitikai ellenfelei az apát urnák. Magasabb 
szempontok vezettek bennünket. A „salus 
rei publicac supretna lex ester le­
begett mi előttünk is. midőn e két kiváló 
nevet szőnyegre hoztuk, mert meg voltunk 
győződve, nagyon őszintén mondjuk, hogy 
ezek az urak. kik ismerik Sopront, maiját 
és jelenét és jövő boldogulása iránt érzékkel 
bírnak, tehetség és jóakarat tekintetében 
kiváló emberek, jellem és szorgalmas 
munkásság szempontjából kifogástalanok, 
hogy ezek az urak Sopront a hátramara- 
dottság hínárjából kimentik.

Arra még kevésbé gondoltunk, hogy 
ezek az urak lutheránusok; a mi szemünk­
ben az mellékes dolog, hogy milyen külső­

szeri nt imádják azségek Egek urát; a
vallást nem a külsőség teszi, ez a 
mi vallásunk. Midőn tehát az apát ur 
által protcgált dr. P r i ti t z Fercncz és

dr. K r e t s c h y Sándor városi tanácsosok 
neveit nem is említettük, sem politikai, 
sem felekezeti szempont nem vezetett ben­
nünket, tehát azt ne is tulajdonítsa politikai 
és felekezeti elfogultságunknak. Nem tagad­
juk azonban, hogy azt első sorban meg­
kívánjuk, hogy Sopron sz. kir. város 
polgármestere jó magyar legyen é s 
li a 7. a i nyelvünket kifogástalanul 
bírja. Szégyenére válnék Sopron­
nak. ha polgármesterünk e tekin­
tetben a nevetség tárgya volna.

Mi is azt valljuk, hogy a polgármester 
ne legyen párt-ember politikai tekin­
tetben : igenis, fojtsa magába politikai meg­
győződését és ne oktrojálja azt alantas 
közegeire és a polgárokra, mert a polgár- 
mester nem áll egy bizonyos párt élén, 
hanem feje a város összes polgárainak, 
akár liberális, akár konzervatív gondol­
kozásnak legyenek azok.

A polgármester legyen a törvények 
és törvényes rendeletek, intézkedések hű 
őre, végrehajtója, ne legyen az állami 
o in n i p öten ez iá nak előmozdítója, de 
igenis lelkes hive a magyar állam- 
eszmének, lelkes előmozdítója az erős, 
hatalmas magyar államnak. Álljon 
távol, igen távol mindenféle politikai és 
felekezeti súrlódástól, de nemzetiségi 
Kérdést még felszínre semengedjen 
vergődni. Ez utóbbiban már sehogy sem 
tudunk a nagyságos úrral egyetérteni. 
Polgármesterünk álljon a pártok felett,

TARCZA.
Nyaralás.

- A .Soproni Újság" eredeti tárcsája —

Irta: J.
Klöjaték.

Domokos ur négy heti szabadságidőt kapott. 
A kollegák irigykedve néznek a boldog férfiúra, 
a ki már holnaptól kezdve korlátlan és hivatal- 
mentes ura tetteinek. Mintha megnőtt és kiszéle­
sedett volna a kis vörös emberke, a mint büszkén 
osztályozgatta s rakosgatta ide - od t a postautal- 
vanyokat. Hja kérem az ó hivataluk nem olyan, 
mint más közönséges hivatal. Náluk az kitün­
tetés számba megy, ha valakinek öt-hat esztendő- 
ben egyszer szabadságidőt adnak. Arra büszke 
lehet az ember.

Mikor este elválnak a kollegák, sóhajtozva 
kivannak neki boldog nyaralást, — a főnök ur 
(sak annyit mondott, hogy a huszonkilenczedik 
nap reggelén pontosan elvárja.

Domokos ur egyedül bandukolt 
Elhatározta, hogy tiszta kézelőket 
azután elmegy valamelyik vendéglőbe czigányt 

eu pompás dolog is lesz ez, abban 
38 tudatban, hogy másnap nem kell hiva-

nazafelé.
fog felvenni s

■hallgatni. Mily6 *
a kedves
|a**,a me,1ui — egy kicsit elpityizálgatni. Utköz- 

en,a s°k postai vevény Írásától, meg pénzolva- 
j^UÍI összeszikkadt agyában valami hasonlatféle 

PZt lengem, az ű állapota és ama bizonyos 
kiszabadult madár állapota között.

Odahaza azután kicseréli a kézelőit, kopottas 
fekete kabátját leveti s felveszi az újdonatúj szürke 
nyári kabátját. Egészen jól fest benne. Ha még 
a haja is mind meg volna, legszebb hódítási 
reményekkel indulhatna el, jóllehet még igy is 
elég csinos ticzkóuak találja magát. A pénztárczá- 
ban ót forintot külön tesz — a mai estére. 
Marad még ötven forintja. Mily pompás napokat fog 
ő ebből magának csapni. A sógora hívta magá­
hoz, aki postamester odalenn valami kis faluban. 
Ott log nyaralni. Húsz forintén vesz valami egyet 
mást a gyermekeknek, a sógornak visz le pur- 
zsicsán dohányt; az asszon)nak egy sauzsán nap­
ernyőt — tiz forint az oda - vissza utazásra 
marad még húsz forintja a kugli parthiékra, eg)- 
egy pohár sörre délelőtt, meg egy kis tarokkra. 
El se fogja tudni költeni a pénzét ! Mire is, hi­
szen mindene meglesz! Es a sógora, aki olyan 
gavallér ember, nem is hagyja majd lizetni sehol. 
Milyen nagyszerű dolog lesz!

Domokos ur filtyörészve, úgynevezett ruga­
nyos léptekkel indult el hazulról czigányt hallgatni.

I. Felvonás.
Idő: másnap délelőtt 11 óra. Domonkos ur sá­
padtan ül az ágyban s a vizes üvegből nagy 
kortyokban iszik. A szürke nyári ruha borral és 
másféle italokkal leöntözve ott hever a földön.

Barna, beütött nyári kalap az ágy alatt.
Domonkos ur: (mélyen megindulva, tragikus 

rekedtséggel.) Vége van, mindennek vége, óh az 
a nyomorult czigány ! Vörös bor, fehér bor! Jaj

a fejein. (Kilép az ágyból s kopasz fejét bedugja 
a vizes lavórba.) No most már jobban vagyok 
valamivel. (A kabátjából kikeresi a pénztárczáját, 
belenéz s azután dühösen eldobja.) Semmi, semmi. 
Még a jegyre se futná! (Visszafekszik az ágyba 
s szomorú nyögdécselések között ujri elalszik.)

II. Felvonás.

Idő: egy hét múlva. Hely: a hivatalos helyiség.
Személyek : a főnök és Domonkos ur.
Főnök : Megbolondult ön ? Szabadságon vau 

és tőlem munkát kér. Hiszen én helyettesitettem 
már mással. — Menjen, szórakozzék.

Domonkos ur: Nem tudok hova menni. Ha­
lálra unom magamat, ha nem járhatok be a hi­
vatalba.

Főnök : Önnek nincs most itt helye. A ki 
szabadságon van, az ne akarjon bejárni. Ön fel­
forgatja az egész munkarendet. Iszonyú ember!

Domonkos ur: Kérem, könyörüljön rajtam!
Főnök (megszánja): No isten neki, hát ma­

radjon. Majd adok valamit az én dolgomból. (Hi­
vatalos komolysággal.) De megkövetelem ám, 
hogy pontos legyen, mert önnek sem nézem el, 
ha nyolez órán túl jár be.

Domonkos ur: Köszönöm, köszönöm. De­
hogy járok nyolez órán túl. Holnap már meg­
kezdem a dolgom. (Örvendezve kimegy a hiva­
talból.) Hála Istennek, már azt hittem megöl az 
unalom. Öli, hogy is élhetnek meg az emberek 
hivatal nélkül!



<; Sopron i II.i
ne legyen szűkkeblű felekezeti tekintetben.
«le legyen

igeretet

1«) magyar!
Mi azt. hiszszűk, hogy Gebhardt 

József is, Reich on hal ler Béla is meg­
felelne ebbeli várakozásainknak, sokka 
jobban mint az apát ur által jelölt urak, 
bár azok egyéni jellemét szintén kifogás­
talannak tartjuk.

Komolyan, apát ur, Sopronban senki 
sem gondol az -ön által jelölt urakra. Kár 
a nagy zűrzavart még öregbíteni. Azt 
hiszszűk apát ur is elismeri, hogy a mi 
jelöltjeink komoly jelöltek. Csornai.

Politikai hírek.
Sopron, julius 23,

A király zágrábi látogatása. A horvát 
bán ő felsége elé azt a kérelmet terjesztette, ör­
vendeztetné meg Zágrábot és Horvátországot láto- 
tásával október havában, különböző kulturális inté­
zetek megnyitása alkalmából. A király biztos kilá­
tásba helyezte látogatását, mely valószínűleg október 
hó közepén fog megtörténni.

A bán, a ki kérelmét a magyar kormány­
elnök készséges hozzájárulásával adta elő az ural­
kodónak. bírja Bántl'y Dezső báró miniszterelnök 

is, hogy az ezen alkalomból hozzá és az 
kormányhoz intézett meghívásnak 

örömmel fog megfelni.
Stambulow temetése. Stambulow temetése 

alkalmával a merénylet színhelyén történt inczi- 
dens következtében, mely sokkal komolyabb volt, 
semmint első pillanatra hitték, a temetési menet 
nem haladt el, mint a programmszerüleg meg­
állapítva volt, a regensségi palota előtt, a hol be­
szedet kellett volna tartani, hanem egyenesen a 
templom felé vette az útját. Minél tovább haladt 
a menet, annál nagyobb lett a tömeg. A rendet 
ezután nem zavarták meg többé. A templom, mi­
dőn a menet odaért, zsúfolva volt emberekkel, 
úgy, hogy a gyászoló közönség egy része sem 
kapott helyet a templomban. A templomi szertar­
tás rövid volt, bizonyára azért, mert zavargástól 
tartottak. A templomtól a temetőhöz vezető utczá- 
kat nagy néptömeg lepte el. A koporsót felváltva 
az elhunyt négy barátja vitte. A diplomácziai 
karból akkor már csak a román és szerb ügyvivők 
kisértek a koporsót. Midőn a temetőben a metio- 
polita a koporsót beszentelte, a rendőrök által 
képezett sorfal mögött heves kiáltások, füttyök hal­
latszottak. A lovas rendőrök gyorsan sgétrobiyj^

tolták a tüntetőket. A tervezett beszédek abba­
maradtak, minthogy zavargástól tartottak. A val­
lásos szertartások befejezése után a temető másik- 
részén zavar és örömkiáltások hallatszott tk. A 
rendőrök és a csendőrök azonnal oda mentek; 
sok kiváncsi követte őket. Kitűnt, hogy a SZOczia- 
listák és más zászlós csapatok Stambulow halálát 
Belcsev gyilkosainak sírjánál ünnepelték, a hol 
szenvedélyes beszédeket mondtak a Stambulow 
emléke ellen és a sírokat beszentelték. Többen 
beszéltek, köztük Kirtejlev, a szobranje elnöki iro­
dájának igazgatója is. A rendőrség nem lépett 
közbe.

A bolgár kormány lemondása. A Stoilov- 
kabinet lemondása legküzelebbre várható. Igen 
megbízható forrásból jelentik, hogy a kabinet 
inár közölte szándékát a fejedelemmel. Stoilov 
éppen nem oly oroszbarát, amint a legutóbbi 
eseményekből következtetni lehetne; most pedig 
az oroszbarát elemek annyira fölszinre kerültek, 
hogy a Stoilov-kormány nem érzi magát elég 
erősnek Bulgária függetlenségének megóvására. 
Az a körülmény, hogy a czár hosszabb magán- 
kihallgatáson fogadta Klement metropolitát, csák­

ói1
I lvp,a-

inegnövelte a russzofilek erejét.
A maczedóniai mozgalmak. Szófiából 

érkezett jelentések megerősítik azt, hogy a küsz- 
tendsili határkerületben lelkelés ütött ki. A tö­
rökök határőrségük legnagyobb részét, valószínű­
leg a Bulgária felőli helyőrségek megerősítése 
czél ából, az ország belsejébe vonták vissza. Há­
rom zászlóaljat azonban ismét a küsztendsili ha­

tárra küldtek, különösen Dubnitza felé. Egy bol­
gár zászlóalj a napokban razziát tartott és ez al 
kálóimnál fegyveres kalandorokból álló csapatot 
szórt szét, a mely csak alkalomra várt, hogy 
határt Monastir Kilónál átlépje.

A belügyminiszter táviratot kapott, mely 
szerint két bolgár katonát, a kik a határon 
szolgálatot teljesítettek, bolgár területen, bv6 
veznél, Küstendzul kerületben, 30 török katona megtá­
madott. Az egyik bolgár katonát megölték, inig 
a másikat a lábán megsebezték. Egy paraszt, 
ki az eset tanúja volt, értesítette a legközelebbi 
bolgár őrséget, a mely a helyszínére ment. A 
törökök megakarták akadályozni, hogy a megölt 
bolgár katonát elszállítsák.

Napi hírek.
1895. évi julius 23.

Személyi hír. Ka dó Kálmán, a győr 
sopron-ebenfurti vasút igazgató-elnöke, holnap 
szerdán reggel megérkezik, részt vesz a vasúti 
bizottság holnapi ülésén s délután 5 órakor kü­
lön vonattal elutazik.

— A sopron-pozsonyi vasút sopron-rákosi 
variánsának közigazgatási bejárását ma délelőtt 
ejtették meg az illetékes körök. A bizottság el­
nöke Yértessy Kálmán min. titkár volt, mint 
előadó Novák vasúti felügyelő szerepelt; a ma­
gyar államvasutakat Lázár főmérnök és We­
ber mérnök képviselte; a hadügyminisztérium 
P o k o r n y vezérkari századost küldte ki, Sopron 
szab. kir. képviseletében dr. P r i n t z Ferencz h. 
polgármester, Gebhardt József t. főügyész, 
Wälder József t. főmérnök és dr. Schreiner 
Károly, Sopron vármegye képviseletében dr. 
Baán Endre alispán, Hajas Antal főügyész és 
Molnár Sándor főbiró jelentek meg. Az ülés 
megnyittalván, Goldstein Henrik és M a z a 1 y 
Ignáez főfelügyelők, mint a Gy.-S.-E.-Vasút meg­
bízottjai kijelentik, hogy az általuk képviselt vasút 
beleegyezik abba, hogy a tervezett vonal az ó 
soproni állomásukba beágazódjék, a vonalat haj­
landók üzemükbe átvenni és tárgyalásokba fog­
nak bocsátkozni az engedményesekkel az állomás 
kibővítése tárgyáuai>

Sopron város képviselői azt az óhajukat fe­
jezik ki. hogy a tervezett voualon a város kelet- 
északi oldalon legalább megálló hely létesittessék. 
Minthogy az aunak idején tervezett helyen, köz­
vetlenül a Szt.-Mihály kapun kívül nem lehet 
"már ilyen megállóhelyről szó, mert a vasút a 
kaputól igen messze halad el, a bizottság abban 
állapodott meg, hogy az ev. temető környékén 
fognak egy nagyobb órházat a kérdéses czélra 
berendezni.

A fegyház előtt Söprő n-k ő h i d nevű ra­
kodó megállóhely lest.

A bizottság tagjai ebédre a Magyar Ki­
rály kerti helyiségeiben találkoztak.

— Bérmálás. Kőhalomban f. évi augusztus 
hó ti-án részesíti a bérmálás szentségében hiveit 
dr. Zalka János megyés püspök. Ez alkalom­
mal nagy ünnepélyt rendeznek a püspök tisztele­
tére, melyre már most nagyban folynak az elő­
készületük.

— A soproni felső ev. egyházmegye, dr.
Schreiner Károly egyházmegyei felügyelő és 
főt. Kenner H. esperes urak elnöklete alatt, a 
jelen évi közgyűlését Sopronban, az ev. isko­
laépület vizsgatermében, ma, azaz szerdán, jul. 
24-én fogja megtartani. A gyűlést megelőzőleg 
reggel 8 órakor az ev. templomban ünnepé­
lyes isteni tisztelet lesz mely alkalommal a gyám- 
intézeti egyházi beszédet Scholz Ödön, ágfalvi 
ev. lelkész tartja. A begyülendő perselypénz 
az egyetemes ev. gyámintézet által valamely sze-

lS9o. julius 24

— Egy katonatiszt balesete. Városunkban 
bizonyára nagy részvéttel értesül a közönség 
arról a sajnálatos balesetről, a mely ina délelőtt 
érte Folnegovic József honvédszázadost. A 
századost, aki a helyőrség tisztikarának egyik 
legjobb lovasa, megbokrosodott lova vetette le 
A bárkái domb mellett, a hol a honvédség a 
gyakorlatait ma tartotta, a százados lova megriadt 
valamitől, megvadult, s a százados már nem bírta 
megfékezni. A szerencsétlenül járt katonatiszt 
fején és arczán sebesült meg súlyosan.

— Ahelybeli byczikle-klub elnöke, Fuhr­
mann Gyula leköszöntött állásáról s egyszermind 
bejelentette a klubnak kilépését.

Uj körjegyző. Derecske községben 
folyó hó 20-án tartott választás alkalmával 
Számeczer János ellenében egyhangúlag 
Káth Márkust választották meg körjegyzőnek.

A városi főmérnök ur szives 
figyelmébe. (B e k ü 1 d e t e t t!) A meghosz- 
szabitott (!) Erzsébet-utczában betekkel ezelőtt 

W e i t z e r-féle gyár előtt felszedték 
kocsiutról a kövezetei, hogy a nevezeti 

gyárba csatornát ássanak. Azóta már betek múltak 
1, de a köveket mindezideig nem rakták vissza, 

a minek következtében olyan mélyedés támadott, 
logy naponta legalább is egy teherkocsi félig el- 
sülyeil benne. Ennek a kiszabadítása végett azu­
tán 4—6 lovat, vagy ökröt is befognak és ezeket 
a szegény állatokat órahosszat kínozzák. Kpen- 
séggel nem élvezet az ilyen állatkínzást végig 
nézni.

— A malomutczai járványfészek. Nagyon 
1 ovidén mondjuk itt el azt a Sopronban is 
hihetetlen dolgot, hogy a malom-utczai 
skandalózus állapotok felé még most sem terjedt 
ki a magisztrátus véghetetlen kegyelme. Daczára 
minden vészkiáltásnak, a vizárokban méternyi 
magasságban van a rondaság, az iszap, uteza- 
seprőre a legöregebb malomutczaiak sem emlékez­
nek, a piszok, a szenny, a mocsok ott fekszik 
tovább a nialom-utczában Sopron város magiszt- 
rátasának örök dicsőségére. Nem kiáltunk fel most 
olyan hangon, a mint ezek a gyalázatos állapotok 
megérdeinlenék, úgyis a falra hányunk borsót. 
Nem emlékeztetünk senkit arra a kényelmetlen 
esetre, a mikor ezeknek a kedves állapotoknak 
egy nagy család lett az áldozata. Nem rontjuk 
ezzel senkinek az oly édes és nyugodt álmát. 
Sopron város illetékes köreinek egyébb a gondja
most. Kortesvilág szavazatok gyűjtése

geny, elemi csapás által sújtott, vagy építkező 
egyháznak juttatni szokott „szeretot-adomány“ 
gyarapítására szolgál.

— Az uj vasutak. Mint biztos forrásból 
értesülünk, a kis-czell-fertő-szeiitmiklós-nezsideri 

! és a sopron-pozsonyi vasutat e z é v o k t ó b e r 
I h a V a I) a n kezd i k ép i te n i.

s az isten tudja mi. így hát azt hiszszűk, csak a 
körülmények behatása alatt álltunk, mikor a ná­
lunk panaszkodó maloin-utczabelieknek a b e 1 ügy- 
minisztériumot ajáultuk figyelmébe. Az ta­
lán tud még segíteni. S azt hiszszűk a malomutcza 
beliek feliratára—ami nemsokára útnak indul — 
itt is lesz a kellő felelet. Addig már csak elvár­
hatunk.

— Aki nem tud egyenes utón járni.
Hat-hét éve lehet, hogy a katonai ügyosztályban 
egy liatal ember jelentkezett. Elmondta, hogy tör­
vénytelen gyermek és Horváth Istvánnak hív­
ják. E név alatt be is sorozták a soproni hon­
védséghez, s az akkori honvéd parancsnoknak 
annyira imponált fesztelen modorával, hogy az a 
gyermekei mellé vette, ahol kvázi a nevelő szere- 
repét játszotta. Horváth azonban hálátlan volt, 
meglopta parancsnokát s megszökött. De Nagy- 
martonbau elfogták. Ekkor azután kiderült, hogy 
Ma veri inak hívják, hogy lopás, csalás és rab­
lásért S t e i u b a II raboskodott és innen szökött meg. 
Persze visszavitték. Most meg alig hogy kikerült 
a fegyházból, a budapesti rendőrség keresi, hogy 
csalás miatt átadja a bíróságnak. Mayer fi már 
vendége volt a budapesti rendőrségnek is, de a bíró­
sághoz történt átszállítása közben ismét elillant. 
Mayerli 1852-ben született.

— Garázda részeg. Seb w a réz Lajos 
kóinives kelleténél többet ivott és a sok ital 
hatása alatt az utczán garázdálkodott. A rendőr 
reiiilrcutasitotta, a miért a kőműves még gorom- 
báskodott is vele. Vége: dutyi.
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""életmentő huszárhadnagy. Folyó hó 

20-áról értesít levelezőnk, hogy a Szamosul várt 
állomásozó honv. huszár osztály usztatási gyakor­
latot tartott. A gyakorlat közepén egy huszárt 
• va többször a viz alá nyomta s e közben a ló 
elszabadult. A folyó közepén, hol legmélyebb a 

viz az úszni nem tudó huszár már kétszer alá­
bukott, midőn a válságos pillanatban Olasz Ödön 
houv. ’ huszárhadnagy ruhástól a vízbe ugrott s 
szerencsésen sikerült a már-már fuldokló huszárt 
kimentenie.

— Léghajó a megye felett. Tegnap 
megírtuk, hogy városunk felett tegnap egy lég­
hajó repült át, a mely Fehéregyháza felé szállt. 
£z a légi vándor úgy látszik bekalandozta már 
az egész megyét. Mint nekünk Félszerfaluból 
irjákT tegnap délután egy órakor a léghajó tán 
félórán át vesztegelt körülbelül 1000—1200 méter 
magasban a falu felett.

_ Vizbefult gyermek. Vasárnap délután
__ „hat levelezőnk Írja — Alsó-Szakonyban 
fürdés közben egy 9 éves gyermek a Rábába fűlt.

- Sertésvész a megyében. Ságh község­
ben _ mint levelezőnk írja — a sertésvész 
megszűntét hivatalosan konstatálták. Ez az epidémia 
Ság hon nagy pusztításokat vitt végbe, május 
óta 253 sertés közül 211 hullott el.

A könnyelmű emberek.
Vannak emberek, a kik szavahihető öreg 

urak állítása szerint kizárólag azzal foglalkoznak, 
hogy elpazarolják s aztán siratják elvesztett bol­
dog ifjúságukat. Közönséges értelemben ezek az 
úgynevezett könnyelmű emberek. Semmi sem 
jön nekik elég gyorsan arra, hogy addig szomjas, 
emésztő vágygyal ne epednének utána és sem­
mit sem érhetnek el elég későn, hogy meg ne 
unnák, amint elérték.

A jövőt nem tudják bevárni: futnak elébe; 
a jelent nem bírják kiállani: menekülnek belőle, 
így gyorsabban érnek el mindent, de viszont 
hamarabb is kénytelenek megválni mindentől. Ez 
a dicsőségük, de tragikumuk is egyúttal. Es tragi- 
kai bukásuk minden évben bekówtkezik egyszer — 
ny áron.

Ilyenkor, mikor más ember még rózsás szí­
nekkel festi ki magának a jövendőt: mi minden 
szépét vs jót fog csinálni nyári szünideje alatt, a 
könnyelmű ember már elpocsékolta szabadságidejét. 
Mert alig aranyozza be még a májusi napsugár 
a világot, a könnyelmű ember már nem tud meg­
maradni a helyén. Nap-nap után tűrhetetlenebb­
nek tetszik neki a máskor oly természetes, meg­
szokott életmód s június elején már futva, bucsu- 
zatlanui menekül — nyaralni.

A szabadság azután gyorsan, szinte e: 
vétlenül elfogy, mint a kámfor s a könny« 
ember kénytelen visszatérni a nagy városok 
halmazaiba, úgy mint púét ikusan nevezni szó 
a forró, gőzölgő, kínzó kamarákba. Es meg 
dódik a vezeklés ideje.

A könnyelmű ember sorvasztó irigysé 
nézi naponkint a hatalmasan megrakott kocs 
niel\ ek a boldog nyaralókkal robognak a p; 
mhaiok leié, tehetetlen dühhel járt at ja szc 

a leeresztett rollókon, melyek az üres, 
talinos szobákat takarják el az itthon mara 
• zemei elől s elkeseredve gondol vissza a 
t,iiu ^bicskára, melynek egyik kényelme 

ilszkas fogadójában húzta meg magát szabad 
U.^e a szeszélyes tavaszi időjárás most 
Íiit'UUk szent esküvéssel fog;

'i jövő nyáron el nem utazik auguf 
no előtt,

• ,, Ikesercdése aztán lassankint csöndéi 
''tWlülja ni egy át s inig unottan, fásulta

áriák^U ll1^ asz^!f'D> hihetetlen népdalmot 
( ts 'ctsköltemények kavarognak az a 
,..Zr a h'lytoii ismétlődő refrénnel: „Ha

nein ma,lku 1 • • vagy: „Istenem, Istenen 
n<m »dal szárnyat“ ? . . .

______ S <> i> v o 11 i U.j s ii ír

Törvénykezés.
Bűnügyi tárgyalás.
1895. évi július 25-én.

1920. Hatóság elleni erőszak büntette és 
könnyű testi sértés vétségé miatt vádolt IWlako- 
vics János, Rerlakovics Lőrinez és Biricz István 
ligvándí;

1921. Súlyos te^li sértés liiintette és illető­
leg vétsége miatt vádolt Nemeth Lukács, Grego­
rios István és Gregorics János midi;

2701. Zsarolás vétsége miatt vádolt tiiiss- 
mann Dávid kismartonhegyi lakos bűnvádi ügyében.

A kir. törvényszék polgári felebbezési ta­
nácsa 1895. évi Julius hó 23. napján szóbeli tár­
gyalás utján a következő ügyeket intézte el:

1. Ózv. Radits Józsefné felperesnek Mihócza 
Józsefné és társa alperes ellen a soproni kir. já­
rásbíróság előtt 63 frt 75 kr. és 29 fit 10 kr. 
iránt lefolytatott sommás perét, melyben a bíróság 
a járásbíróság Ítéletét helybenhagyta.

2 Burán its Terézia felperesnek Kelemen 
János alperes ellen a felsöpulyai kir. járásbíró­
ság előtt 80 frt és járulékai iránt lefolytatott 
sommás perét, melyben a tárgyalást elhalasztotta.

5. Kacsits Tamás felperesnek Ferstler János 
és neje alperesek ellen a felsöpulyai Kir. járás­
bíróság előtt 252 frt töke és jár. iránt lefolytatott 
sommás perét, melyben az elsőbiróság ítéletét 
részben megváltoztatta.

Nyilvános előadásra került:
Tüske Pál felperesnek Gulyás Mihály al­

peres ellen a csornai kir. járásbíróságnál zálogjog 
törlése iránt lefolyt sommás pere, melyben a kir. 
törvényszék az . Isö bírósági Ítéletet feloldotta:

2. Kámán Katalin felperesnek Joanesics 
István alperes ellen a esepregi kir. járásbíróságnál 
g\ ermektartás iránt lefolyt sommás pere, melyben 
a kir. törvényszék az első bíróság Ítéletét részben 
megváltoztatta.

3. N őiesei Janka felperesnek Hábán Nándor 
alperes ellen a felsöpulyai kir. járásbiróságná 
gyermektartás iránt lefolyt sommás pere, melyben 
a kir. törvényszék szóbeli tárgyalási rendelvén el. 
ezt megtartotta és tanuk kihallgatását rendelte el.

Az ügyet dr. Rátz Ottó kir. tvszéki bíró 
adta elő.

Táviratok.
Ferdinánd fejedelem — lemond!

Karslbad, Julius 23. Az a szenzácziós hir 
vau a fejedelemhez közel álló körök­
ben is elterjedve, hogy Mária Lujza herczegnö 
azzal a szándékkal jött Karlsbad ha, hogy 
F érdi n á n d fejődéi ni e t a le ni o n d á s r a 
b i r j a.

Ez a hir teljesen egybevág azzal a nem 
kevésbbé meglepő jelentéssel, hogy a „Times“ 
oly értelmű tudósítást, közölt Szófiából, a melynek 
következtében S t o i 1 o v is sürgősen a j á n 1 o 11 a 
Bulgária fejedelmének, hogy mond­
jon le.

Ferdinánd fejedelem Karlsbadban.
Karlsbad, július 23. Ferdinánd fejede­

lem itt tartózkodását két héttel meghosszabbította.

A pápa a szoczializmus ellen.
Róma, július 23. A pápa a belga püspöki 

karhoz levelet intézett, a melyben a szoczia- 
1 izmus ellen foglal állást es utasítja a belga 
főpapokat, hogy keressek a világi institucziok és 
az egyház közt az összekötő kapcsokat.

A szófiai állapotok.
Szófia. Julius 23. A diplomácziai ügyvivők 

házai rendőri felügyelet alatt állanak. A „Szwo- 
bodá“-ban ma ti t a m b u 1 o w híveitől egy nyi­
latkozat jelent meg, a melyben ezek a haza füg­
getlenségéért pártkii/.dehnet preklamálnak l’et- 
kow vezetése alatt. Petkow kijelenti, hogy a 
jövőben is, mint ezelőtt, teljes erejéből küzd a 
külföld befolyása ellen. A „Szwoboda“ ismételten

Ferdinánd fejedelmet teszi a gyilkosságért 
felelőssé.

A kormány részéről azzal akarják a teme­
tésnél előfordult botrányokat szépíteni, hogy 
S t a m b u 1 o w családja kifejezetten tiltakozott 
az ellen, hogy a rendőrség részt vegyen a teme­
tés rendezésének előkészületeiben.

Az angol választások.
London, Julius 23. Az unionistáknak min­

dig nagyobb lesz a többsége. Eddig 386 unio- 
nistát. 111 liberálist, 10 parnellistát, 53 antipar- 
nellistát és négy munkáspártit választottak meg.

A bolgár küldöttség Moszkvában.
Moszkva, Julius 23. A bolgár d e- 

p u t á c z i ó t, a mely ma érkezett ide, ü n né­
pé 1 y e s e n fogadták.

Budapest, jui. 23. (Gabonatőzsd e.) 
Buzakinálat és vételkedv igen élénk. Irányzat 
szilárd. Az árak 2—5 krajezárral magasabbak. 
Buzabehozatal 70.000 métermázsa. Egyéb szerényen.
Irányzat és árak változatlanok.
Búza őszre...........................................6.59—60
Búza május-juniusra.............................7.00—01
Rozs őszre...........................................5.60—61
Tengeri május-juniusra .... 4.77—78
Tengeri julius-augusztusra . . . 5.96—98
Zab őszre ... . . 5.65—67
Káposzta repeze aug.—szeptemberre 9.50—60

Idő: szép!

V egyesek.
(Hogy csókol az ember becsüle­

tesen.) A laskában, az Edgewood-arenne-szinház- 
ban — mint a newyorki „Lyra“ Írja — épületes 
kis történet játszódott le. Ott a „Maseotte“-ot 
most fényes szereposztással adják, amennyiben a 
czimszerepet Rajaidé adja. A művésznő már a 
főpróbán sem volt megelégedve azzal a jelenettel, 
mikor a paraszt-suli an ezok Mascotte után futnak, 
hogy megcsókolják. „Nincs semmi vér az erei­
tekben ?“ — kiáltott a meglepett kóristákra. „Ily 
lanyhán futnak egy oly leány után, mint én 
vagyok, ha meg akarják csókolni ? No, ha 
én férfi volnék, megmulatnám nektek, hogy 
hogy csinálják!“ Este, az előadásnál ép oly ke­
véssé volt megelégedve. „Semmi temperamentum 
sincs ez iíjakban, valamennyien blazirtak!“ A 
legközelebbi próba alkalmával más eszközt pró­
bált meg. „Gyerekek“, •— igy szólt — „aki ma 
tőlem a csókjelenetben egy csókot erőszakol ki. 
az 50 czent-t kap, minden csókért 50 czent-t, 
értitek?“

ti most kellett volna este a jelenetet látni. 
A hajdani meiningeniek ehhez képest kismiskák 
voltak. Mint a vadak rohantak a ficzkók Rajaidé 
után; ez nevetve sikoltva menekül előlük. Ekkor 
megragadja az egyik, hasztalan igyekszik magát 
karjaiból kiragadni, egy perez alatt öt dollárnyi 
csókot rabol ajkáról; csak ekkor szabadulhat, 
megragad egy kezeügyébe eső vizesvedret s tar­
talmát e szavakkal önti a vakmerő arczába: 
„Nesze vakmerőségedért!“ A színházban ujjongás, 
halló, eksztázis; a jelenet pedig ezentúl igy 
marad, csakhogy a manager 50 czent-t tizet egy- 
egy csókért s ezenfelül külön egy dollárt — 
a zuhanyért.

(Életmentő nagy bőgő.) Furcsa kis 
eset történt tegnap meg Budapesten Frencsák Gyula 
nagy bőgőssel. Kissé pityókos állapotban akart a 
Dunán átkelni, s e őzéiből egy csavargőzösre szállt 
fel, hátán a nagy bőgővel, mely barátságosan him­
bálózott a reá akasztott szíj jón. Egyszerre való­
színűleg valami nagyon bus nóta juthatott a derék 
bőgősnek eszébe, mert a korlát mellett álló 1 reu- 
csák. a propelleren átkelők rémületére, a folyamba 
esett, hűséges nagy bőgőjével egyetemben. Alig 
tinit el azonban a habok között, már ismét föl­
bukkant, mire belekapaszkodott hangszerének nya­
kába és addig lubiczkolt, inig a közeliévé matró­
zok kötelet nem dobtak neki, aminek segélyével 
aztán kihúzták a bőrig lucskos nagybőgőst, aki 
kedves hangszerét, az 6 nagybőgőjét hálából össze­
vissza csókolta.
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Kimutatás
a kabold és íelső-pétertai árvízkárosultak javara
f. hó június h<5 23-án tartott ünnepély bevételei­

ről és kiadásairól.
1. Jegyek eladása után
2. Felülfizetések a pénztáraknál
3. Müsorozat és dalszövegek után
4. Tánczos jelvények után
5. Székekért
ti. Az önműködő mázsálónál be- 

vételeztetett
7. A czukrászda és 3 bódé fel­

állításáért befvlyt
8. Adományok : Ő cs. és kir. fen­

sége, Ottó főherezeg ur
9. Kinek János kir. polgármester 

és családja
10. Rupprech Mihály udvari 

fényképész a jótékonyczélra el­
adott fényképek után

Összes bevétel

1407 frt — kr.
17 írt 53 kr.
27 frt !i!l kr.
79 frt 20 kr.
52 frt — kr.

1 frt 10 kr.

8 frt — kr.

100 frt — kr.

5 frt — kr.

30 frt kr.
727 frt 88 kr.

Áthozat . 1727 Irt SS kr.
Ebből levonva az összes kiadá­

sokat 509 Irt 57 kr.

Maradt tiszta jövedelem 1158 frt 31 kr, 
mely összeg Sopron vármegye alispáni "hivatalá­
nak át lett adva.

Sopron 1895. Julius hó 20-án.

Dr Kossow Jenő, Thiering Gyula.
I» jöjryzo. l>. pénztáros.

Dr Printz Ferencz,

Vasúti forgalom.
Gy ör»60 pron - ebenfu rti vasút.

Indulás Bécs-felé: 5.40 röggel, 9.44 délelőtt, 3.15 délután, 
ti.45 este.

Indulás Gyár-felé: ti.00 reggel, 2.08 délután, ti.5(5 este. 
Érkezés Becsből: 9.18 délelőtt, 1.58 délután, ti.22 este, 

9.51 este.
Érkezés Gyárból'. 9.21 délelőtt, 3.04 délután, 8.25 este.

Déli vasút.

Indulás Bécs-felé : ti.00 reggel, 7.23 reggel, 10.55 délelőtt, 
2.20 délután, ti.18 este.

ÉJrkezés Becsből: 7.08 reggel, 9.18 délelőtt, 4.20 délután, 
7.49 este, 10.43 este, 1.37 éjjel.

Indulás Szombathely-felé: 9.28 délelőtt, 4.37 délután,
7.55 este, 10.55 este.

Élrkezcs Szombathelyről: 5.47 reggel, 7.18 reggel,
10.40 délelőtt, 6.08 este.

Távirati értesítés a tőzsdéről.
llées, Julius 23.

Egységes járadék . . 100.45 
Magy. arany-kor.-jár. 123.50 
4"/0 magyar kor.-iár. 99.70 
Magy. fdídteherm.-köt 98.75 
Anglo-bank .... 178.50 
Osztr. bank-egyesület lti4.60 
Osztrák hitelbank . 390.—

Magyar hitelbank . . 488.50
Länderbank .... 27ti_
Unionbank ... 347 —
Allamvasut .... 42ti.ö(i 
Delivasut-részvénny . lui).75 
Napoleondor. . . . 9.(54
Márka.......................59.47

A magyar rész felelős szerkesztője:
Koór József.

Kiadó-tulajdonos: Romwalter K. es fia

tan

mit guter Schulbildung wird für das Comptoir 
eines hiesigen Handlungs-Hauses gesucht.

Selbstgeschriebene Offerte mit Zeugnisab­
schriften sind unter „A Z“ an die Administration 
dieses Blattes zu richten. 590

&

Anton Innerebner, E
Innsbruck, M.-Tlieresienstr. 1 (>, 

c r it c 0 2 y c c i n l=$ i r o 1 c v=V o i> c 11 Wc1 rt> n f t. 
tOröfjtctf )ücrfoiibtl)nu6 anraiitirt riptcr

Tiroler Loden,
fönbclorf#, '-Wettermäntel, 3(it.tüßc, ^uUbcn :c.

Vollständige Touristen-Ausrüstung 
en gros. 'Uhiftcr imb Matnlogc oratt-:* en detail.

Bit timuictijcn imb mit 
1. Äuguft ju bejiefjcu ift 
eine fcfjöne SBotjuuinj, befteljciib 
olló írná 3bumrni, .tiiidir imb 
ßubcfjör in her giofien s4$otjd)t)= 
gaffe 9tr. 8. Sind) öie 93e= 
nüjjung rinc§ hübfd)cn (Beirt* 
d)cn§ ift inbegriffen. 589

$et>tx JSÜtatm
fattn

fl. 200 — monatlid) ohne Siapi» 
tal imb fRififp burrf) 9tii8nü^img 
("einer 33eiannt)"d)aft bei Scrfauf 
eines jetjr gcindjtcn tllrtifcl* ucr» 
bienen. Ütntrögc unter „Cfinc 
9liftfo nn bic ilnttonjctt-iggpc» 
bitton <>cinrid) Sifiatcf, in 
$Oirn 1. 544

Josef Estermann,
Seifen-, Toiletteseifen- u. Parfümerie - Fabrik
Urfahr, Maximilianstrasse 10

OSTew I
«"rí /

per Stück *20 kr.
Estermanns Bärenseife hat in ganz 

kurzer Zeit durch ihre sehr milde \\ irkung auf die 
Haut, da sie dieselbe nicht nur erflischt und belebt, 
sondern auch zart und geschmeidig erhält, einen 
bedeutenden Erfolg errungen.

Höchster (üyeeringehalt, exquisites Parfüm, 
gefällige Form sind die Hauptvorzüge der Hären- 
seife, welche in jeder Hinsicht allen an sie gestellten 
Anforderungen entspricht.

Eigene Erzeugnisse von allen Sorten Toilette­
seifen in den verschiedensten Gerüchen.

>

GÄEDK
teljesen uj, szabadalmazott mód szerint az annyira 

káros lugsó felhasználása mdkül készül. A üaedko- 
kakaonak tiszta, természetes kakaó-gyümölcs aromája 

van, hiányzik belőle a lugsó-kakao keserű, kellemetlen 

ize : ezért daczára olcsóságának a legtisztább, a 
legegészségesebb és legkellemesebb.

Eredeti csomagolások három minőségben, a 
melyeknek valóságáéul és jóságáért a ezégnek a cso­
magon látható felírása nyújt garaiicziát. m nden jobb 
kereskedésben kaphatók. Esetleg csomagolás nélkül 
is méretik ki az én kakaóm.

Soproni kópviselő :

Holndonner Kálmán.

cacao
mirb nod) neuem jum patent angemelbeten Verfahren 
unter SJermeibung fd)äblid)cr 9íífalieit fjergefteíít. Der 
(íaeao jeidjuet fid) u. 51. befottberé bitvd) reines, natúr 
lidjcS £aeaofrud)t-9íronm aus uub befiht uidjt ben utt= 
natür(id) bitteren (Beid)utad bér lUlfalieit (Sacaos ; er ift 
bafjcr bei mäßigem greife bér reinfte, bér (Bcfunbljeit 
^iiträßtidjftc uub auf bte Dauer mtip’iiebiiiftc.

Driginahffjacfuugeu mit finita in 3 Cuatitöteu, 
lueldje ben Memfuntenteit bie hefte (Baramte für (íd)tíjeit 
uub (Biite bér íbaare bieten, fittb in allen beffereu uub 
geeigneten (Befdfäften fäuftid). Stuf SLhtnfd) ift mein 
(Aacaci and) (ofe ausgemogen jpt haben.

"31 érti* et ex* für (vlcheníntvig:

Ad o t it ti o it ii e i*.

f)t> i

Nyomatott Romwalter ée K. Fia könyv- és könyomdal mülntézetében.
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